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В год 40-летия Bulgari Roma вы представили новую версию этих часов. Как 
вы перерабатывали их дизайн?
Первые часы Bulgari Roma были электронными, тогда это был подарок кли-
ентам компании, мужьям постоянных клиенток. Джанни Булгари приду-
мал часы с очень тонким ободком корпуса и тонкими ушками. Создавая 
юбилейную модель, я не хотел их копировать. Мы решили взять совершен-
ную форму Bulgari Roma за основу, но пересказать эту историю на языке 
современного дизайна. Механизм Finissimo позволил сделать часы более 
тонкими и изящными.
В 1975-м у Bulgari еще не было часового производства, кто создавал первые 
Bulgari Roma?
Точно не знаю, но полагаю, что корпуса сделали в Bulgari, потому что, 
когда смотришь на исторические часы, видишь, что корпус имеет некие 
огрехи, видимо, он был создан с применением ювелирных техник 1970-х, 
которыми пользовалось римское ателье. Механизмы они, разумеется, 
купили.
Почему Bulgari Roma, созданные как подарок, имели такой успех, что были 
впоследствии коммерциализованы как Bulgari Bulgari?
Полагаю, что в этом часть заслуги швейцарской часовой промышленно-
сти. Это было время безумных идей, и швейцарские компании представ-
ляли часы треугольной формы или какого-нибудь безумного многогранни-
ка, а тут Bulgari представляют золотые круглые часы! Причем в 1975-м соз-
дается и электронная, и механическая модели. Это было стопроцентное 
попадание, тем более Bulgari тогда был символом Dolce Vita.
Как изменилась работа с приходом нового генерального директора Жан-
Кристофа Бабена?
В лучшую сторону! Доля часового направления растет, у Бабена громадный 
опыт и потрясающие идеи, нам повезло.

Беседовала Анна Минакова

К масштабу вы привыкли, а что из истории Рима и Bulgari вы берете за 
основу дизайна часов?
Bulgari связан с архитектурой, и основа всего — чистые линии и идеальные 
пропорции, такие же как у памятников Рима. Я работаю с архивами Bulgari, 
изучая эти идеальные пропорции. Когда мы разрабатывали Lucea — жен-
скую коллекцию часов, впервые представленную в прошлом году,— наша 
задача была создать базовую женскую коллекцию в узнаваемом стиле Bul-
gari. Нам нужен был узнаваемый браслет. И мы придумали трапециевид-
ные звенья, пересекающиеся с рисунком браслета «тубогас» знаменитых 
часов Serpenti. А уже после Lucea я решил, что Serpenti нужно обновить, что 
в коллекцию нужно добавить версию не с гибким, наматывающимся на 
запястье как спираль, а с закрывающимся браслетом — так, чтобы змея 
кусала себя за хвост, что уже встречалось в украшениях Bulgari. Кстати, 
браслет новых Serpenti мы производим в Италии, а голову с часами — в 
Швейцарии. Такой подход у нас к большинству ювелирных часов, ну а клас-
сические часы, такие как Lucea, мы полностью производим в Швейцарии.
Первые Serpenti с закрывающимся браслетом вы представили на прошло-
годней Биеннале антикваров вместе с ювелирной коллекцией. Как строит-
ся работа над теми проектами, в которых часовой и ювелирный департа-
менты представляют некую единую коллекцию?
Ювелирные часы очень часто, если не всегда, продолжают темы и мотивы укра-
шений из разных коллекций. Идеи могут быть как нашими, так и исходить от 
ювелирного отдела. Например, у часов Diva, за которые мы получили приз в 
номинации «Лучшие ювелирные часы» на женевском Grand Prix d’Horlogerie в 
прошлом году, была такая история. Я увидел в ювелирной коллекции Diva этот 
оригинальный мотив из напоминающих веер элементов и решил, что было бы 
здорово сделать часы с маленьким циферблатом, вокруг которого эти элемен-
ты будут расположены на манер лепестков. Корпус мы реализовали в Швейца-
рии, а вся остальная работа, ювелирная, была уже сделана в Риме.
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